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Vigtige sikkerhedsinstruktioner

DA - 01

LÆS ALLE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FØR BRUG.
1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 

med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, medmindre de har været under opsyn eller 
instruktion vedrørende brugen af   apparatet fra en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Børn bør være under opsyn for at sikre, at de ikke leger medapparat.
3. Vægten er kun til husholdningsbrug og ikke til medicinsk eller 

kommerciel brugformål. Det bør ikke anvendes til at diagnosticere en 
sygdom, lidelse eller unormal fysisk tilstand.

4. Børn under 8 år eller personer, der er gravide, har osteoporose, en 
pacemaker, kunstige led, bærbart EKG eller andre metalimplantater  
bør kun bruge vægten til vejning og sørge for at  Brug sko for at 
undgå elektrisk strøm, når du træder op på vægten.

5. Alle angivne data om kropssammensætning er kun vejledende og bør 
ikke  bruges som erstatning for rådgivning fra en autoriseret 
sundhedsperson.

6. Overbelast ikke vægten. (Maksimal kapacitet: 180 kg)
7. Undersøg vægten for skader før hver brug. Brug ikke en beskadiget 

vægt for at undgå unøjagtigheder eller skader.
8. Denne enhed er en solcelledrevet vægt. Oplad den i direkte sollys 

ellerandre lyskilder. Den understøtter ikke USB-opladning.
9. Tænd for strømmen før første brug. Sluk vægten, hvis denikke 

bruges i lang tid.
10. For at aktivere vægten skal du træde på den uden sko.
11. Brug ikke vægten i omgivelser med pludselige temperaturændringer.
12. For at sikre nøjagtighed skal vægten bruges på en hård, flad og tør 

overflade.
13. For at undgå interferens eller fare må vægten ikke anvendes i 

omgivelser med udstyr med stærke elektromagnetiske felter.
14. For at undgå skader må du ikke stå på vægtens kanter, hoppe på eller 

trampe på den.
15. Vægten er en delikat og præcis måleenhed. Håndter medomhyggelig 

med at undgå brud.

16.Placer/brug vægten i et godt oplyst område (mindst 5 cm       "vises på 
displayet.) for at sikre, at den får tilstrækkeligt lys til længere tids 
brug.

17. Placer vægten i området hvor 4"       "vises på displayet for at opnå 
hurtigere opladning, når batteriniveauet er lavt.

18. Undgå at sprøjte vand på solpanelet på vægten.
19. Vægten er ikke vandtæt. Opbevar den tørt, og nedsænk den aldrig i   

vand. Brug en fugtig klud eller glasrens til at rengøre overfladen. Brug 
ikke sæbe eller kemiske rengøringsmidler.

20. Forsøg ikke at skille vægten ad, da dette kanforårsage skade eller 
ugyldiggøre garantien.

Om batteriet
1. Udsæt ikke apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
2. Vær opmærksom på risikoen for terminaler på det batteridrevne 

apparateller at batteriet kortsluttes af metalgenstande.
3. Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. NårHvis 

batteriet er ved at være brugt op, skal apparatet bortskaffes korrekt.
4. Batteriet må ikke skilles ad, åbnes eller rives i stykker.
5. Udsæt ikke celler eller batterier for mekaniske stød.
6. Hvis en celle lækker, må væsken ikke komme ind. kontakt med hud 

eller øjne. Hvis der har været kontakt, skal du skylledet berørte 
område med rigelige mængder vand og søg lægehjælp råd.

7. Sekundære celler og batterier skal oplades før brug. AltidBrug den 
korrekte oplader og følg producentens anvisninger eller 
produktmanualen for korrekte opladningsinstruktioner.

8. Lad ikke et batteri være på ladestand i længere tid, når det ikke er i 
brug.

9. Efter længere tids opbevaring kan det være nødvendigt at oplade og 
aflade cellerne eller batterierne flere gange for at opnå 
maksimalpræstation.

10. ADVARSEL - Batteriet, der bruges i denne enhed, kan udgøre en 
brandfareeller kemisk forbrænding ved forkert behandling. Må ikke 
genoplades, skilles ad eller opvarmes til over 100 °C (212 °F).

GEM DISSE INSTRUKTIONER
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LÆS ALLE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FØR BRUG.
1. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder børn) 

med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, medmindre de har været under opsyn eller 
instruktion vedrørende brugen af   apparatet fra en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Børn bør være under opsyn for at sikre, at de ikke leger medapparat.
3. Vægten er kun til husholdningsbrug og ikke til medicinsk eller 

kommerciel brugformål. Det bør ikke anvendes til at diagnosticere en 
sygdom, lidelse eller unormal fysisk tilstand.

4. Børn under 8 år eller personer, der er gravide, har osteoporose, en 
pacemaker, kunstige led, bærbart EKG eller andre metalimplantater  
bør kun bruge vægten til vejning og sørge for at  Brug sko for at 
undgå elektrisk strøm, når du træder op på vægten.

5. Alle angivne data om kropssammensætning er kun vejledende og bør 
ikke  bruges som erstatning for rådgivning fra en autoriseret 
sundhedsperson.

6. Overbelast ikke vægten. (Maksimal kapacitet: 180 kg)
7. Undersøg vægten for skader før hver brug. Brug ikke en beskadiget 

vægt for at undgå unøjagtigheder eller skader.
8. Denne enhed er en solcelledrevet vægt. Oplad den i direkte sollys 

ellerandre lyskilder. Den understøtter ikke USB-opladning.
9. Tænd for strømmen før første brug. Sluk vægten, hvis denikke 

bruges i lang tid.
10. For at aktivere vægten skal du træde på den uden sko.
11. Brug ikke vægten i omgivelser med pludselige temperaturændringer.
12. For at sikre nøjagtighed skal vægten bruges på en hård, flad og tør 

overflade.
13. For at undgå interferens eller fare må vægten ikke anvendes i 

omgivelser med udstyr med stærke elektromagnetiske felter.
14. For at undgå skader må du ikke stå på vægtens kanter, hoppe på eller 

trampe på den.
15. Vægten er en delikat og præcis måleenhed. Håndter medomhyggelig 

med at undgå brud.

16.Placer/brug vægten i et godt oplyst område (mindst 5 cm       "vises på 
displayet.) for at sikre, at den får tilstrækkeligt lys til længere tids 
brug.

17. Placer vægten i området hvor 4"       "vises på displayet for at opnå 
hurtigere opladning, når batteriniveauet er lavt.

18. Undgå at sprøjte vand på solpanelet på vægten.
19. Vægten er ikke vandtæt. Opbevar den tørt, og nedsænk den aldrig i   

vand. Brug en fugtig klud eller glasrens til at rengøre overfladen. Brug 
ikke sæbe eller kemiske rengøringsmidler.

20. Forsøg ikke at skille vægten ad, da dette kanforårsage skade eller 
ugyldiggøre garantien.

Om batteriet
1. Udsæt ikke apparatet eller batteriet for høje temperaturer.
2. Vær opmærksom på risikoen for terminaler på det batteridrevne 

apparateller at batteriet kortsluttes af metalgenstande.
3. Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan udskiftes. NårHvis 

batteriet er ved at være brugt op, skal apparatet bortskaffes korrekt.
4. Batteriet må ikke skilles ad, åbnes eller rives i stykker.
5. Udsæt ikke celler eller batterier for mekaniske stød.
6. Hvis en celle lækker, må væsken ikke komme ind. kontakt med hud 

eller øjne. Hvis der har været kontakt, skal du skylledet berørte 
område med rigelige mængder vand og søg lægehjælp råd.

7. Sekundære celler og batterier skal oplades før brug. AltidBrug den 
korrekte oplader og følg producentens anvisninger eller 
produktmanualen for korrekte opladningsinstruktioner.

8. Lad ikke et batteri være på ladestand i længere tid, når det ikke er i 
brug.

9. Efter længere tids opbevaring kan det være nødvendigt at oplade og 
aflade cellerne eller batterierne flere gange for at opnå 
maksimalpræstation.

10. ADVARSEL - Batteriet, der bruges i denne enhed, kan udgøre en 
brandfareeller kemisk forbrænding ved forkert behandling. Må ikke 
genoplades, skilles ad eller opvarmes til over 100 °C (212 °F).

GEM DISSE INSTRUKTIONER



a. For at sikre at vægten får tilstrækkeligt lys til længere tids 
brug,Placer/brug den et godt oplyst område. (Mindst 2 tommer)         " 
vises på  vise.)

b. For at opnå hurtigere energilagring skal vægten placeres i området 
med direktesollys (4”       " vises på displayet.) når batteriniveauet er 
lavt.

Om produktet

1. Tekniske specifikationer
Produktnavn: Smart vægt
Model: R-A012 / R-A020
Arbejdsspænding: 3,7V
Arbejdsstrøm: ≤13,5mA
Indbygget batterikapacitet: 500mAh 1,85Wh
Enhed: kg/lb (Skift via appen)
Præcision: <50 kg: ±0,3 kg; <110 lb: ±0,66 lb
                  50-100kg: ±0,4 kg; 110-220 lb: ±0,88 lb 
                  >100 kg: ±0,5 kg; >220 lb: ±1,1 lb
Opdeling: 0,05 kg / 0,2 lb
Kapacitet: 0,2-180 kg / 0,4-400 lb
Produktstørrelse: 280 × 280 × 23 mm / 11 × 11 × 0,9 tommer
Produktvægt: 1,3 kg / 2,9 lb

2. Skærm

Lysintensitet
Enhed (skift via appen)

BT er tilsluttet

BT er tændt, men ikke forbundet.

Bluetooth

Batteriniveau
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3. Ikoner

a. Placer vægten på en tør, flad, solid og jævn overflade. Undgå 
våde,glat, tæppebelagt eller ujævnt gulv.

b. Tænd for tænd/sluk-knappen på bagsiden af   vægten.
c. Kalibrer: Træd forsigtigt op på vægtplatformen, og stig derefter 

af.Vægtens display vil vise "CAL" og derefter "0.00", hvilket indikerer, 
at kalibreringen er fuldført.

d. Begynd at måle.

1. Før brug

Overbelastet
(Maks. 180 kg/400 lb)

Lavt batteri
(Placer vægten i
solen rettidig.)

Måling af kropsfedt Kalibrering

Brug af produktet
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1. Download RENPHO Health-appen
Scan QR-koden nedenfor, eller søg efter “RENPHO Health” i appenButik 
eller Google Play for at downloade appen.

Systemkrav: iOS 12.0 eller nyere, Android 7.0 eller nyere.

a. Træd op på vægten med tørre og bare 
fødderog vent i 3-5 sekunder.

b. Når tallet vist på vægtens display blinker to 
gange, er målingen afsluttet komplet.

* Målingerne kan ses viaRENPHO 
Health-appen, hvis forbindelsen lykkes.

Tips:
1. For at sikre nøjagtighed, prøv venligst at måle på samme tid ogunder 

de samme betingelser.
2. Vægten vil gå i standby-tilstand, hvis den ikke bruges i 10 

sekunder.Træd forsigtigt op på vægten for at aktivere den.

2. Måling

Bemærk: På grund af løbende opdateringer og forbedringer er 
"RENPHO"Appen "Helse" kan se en smule anderledes ud.

RENPHO Health

RENPHO Health

App-guider
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2. Log ind/Registrer
a. Log direkte ind med en eksisterende Renpho App-konto.
b. Hvis du ikke har en Renpho App-konto, skal du trykke på "Tilmeld 

dig". Registrer en ny konto med din e-mailadresse, og udfyld din 
profil. oplysninger, som kun er nødvendige for at beregne 
målingerne.

Bemærk: Du kan også logge ind ved hjælp af gæstetilstand, hvis du 
ikke ønsker det.registrer en konto. Dine målinger gemmes dog ikke, 
hvisdu logger ind på en anden enhed.

3. Tilføj enhed
* Aktiver Bluetooth på din smartphone, før du tilføjer en 
enhed.(Android-systemet kræver placering.)

Metode 1:
a. Træd op på vægten, og et vindue vil dukke op.
b. Tryk på “Forbind” for at parre din smartphone med vægten.
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Metode 2:
a. Tryk på “+” i øverste højre hjørne af “Enhedssiden” for at oprette 

forbindelsemanuelt.
b. Tryk på “Kropsfedtskala”.
c. Træd op på vægten ved at følge instruktionerne i appen, indtil der 

vises et vinduedukker op på skærmen.
d. Tryk på “+” for at oprette forbindelse. (Bluetooth-ikonet lyser 

konstant på vægtens display, når parringen er gennemført.)

DA - 07
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For at skifte enhed skal du trykke på “        ” og derefter trykke på 
“Enheder” for at vælge enheden.efter dine behov.

4. Skifteenheder
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Ofte stillede spørgsmål
1. Hvordan kan jeg tænde vægten?
Tænd for tænd/sluk-knappen på bagsiden af   vægten, og træd op på 
den.aktivere den uden sko.

2.Skal jeg udskifte batteriet?
Nej, det gør du ikke. Vægten drives af solenergi og andet lyskilder.

3.Hvordan kan jeg oplade vægten?
Placer vægten et sted, hvor lyset er mærkbart. Jo stærkere lyset 
erintensiteten, desto hurtigere er opladningen.

4.Hvordan kan jeg finde ud af det aktuelle batteriniveau?
Tjek batteriprocenten på vægtens display. 100% betyder, atvægten er 
fuldt opladet.

5.Hvordan kan jeg finde ud af den aktuelle lysintensitet?
Tjek antallet af "       " på vægtens display. Jo mere "       "der er, jo 
stærkere er lysintensiteten.

6.Hvorfor holder vægten op med at virke?
Vægten er muligvis løbet tør for strøm. Placer vægten et godt oplyst 
sted.sted til opladning.
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Du er velkommen til at kontakte os, hvis du har spørgsmål eller
bekymringer. RENPHOs kundeserviceteam garanterer hurtig respons og 
problemfri løsninger på ethvert problem, du måtte have inden for 
åbningstiden.

*Vedrørende defekte produkter eller returnering af varer, bedes du 
kontakte osmed dit ordrenummer inden for den angivne garantiperiode. 
Bortskaf IKKE produktdele, da de kan være nødvendige for 
inspektion/reparation.

TLF: +44(0)7434 666088 (KUN STORBRITANNIEN)
          Mandag-fredag   9:00-17:00 (GMT)
          +1(844) 417 0149USA og Canada)
         Mandag-fredag   9:00-16:30
          1800MY RENPHO (1800 69 7367) (KUN AUSTRALIEN)
         Mandag-fredag   9:00-18:00 (AEST)

E-mail: support-eu@renpho.com (UK&EU) 
               support@renpho.com (US&CA)
               support-au@renpho.com (AU)

Garantipolitlk

Kundeservice

Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset 
producentgaranti på to år fra leveringsdatoen.

For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien.
Hvis du vælger ikke at registrere dit produkt, vil det ikke 
forringeproduktgarantien.
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15. Vaaka on herkkä ja tarkka mittauslaite. Käsittele sitävaro rikkoutumista.
16. Aseta/käytä vaakaa hyvin valaistuun paikkaan (vähintään 2 tuumaa     ” 

näkyvät näytössä.) varmistaakseen, että se saa riittävästi valoa 
pitkäaikaiseen käyttöön.

17. Aseta vaaka alueelle, jossa 4 tuumaa      ”ilmestyy näytölle 
nopeuttaakseen latausta, kun akun varaus on heikko.

18. Vältä roiskuttamasta vettä vaa'an aurinkopaneelille.
19. Vaaka ei ole vedenpitävä. Pidä se kuivana äläkä koskaan upota sitä 

veteen. vedellä. Puhdista pinta kostealla liinalla tai 
lasinpuhdistusaineella. Älä käytä saippuaa tai kemiallisia 
puhdistusaineita.

20. Älä yritä purkaa vaakaa mistään syystä, sillä se voiaiheuttaa vahinkoa 
tai mitätöi takuun.

Tietoja akusta
1. Älä altista laitetta tai akkua liian korkeille lämpötiloille.
2. Ole tietoinen paristokäyttöisen laitteen napoihin liittyvistä vaaroistatai 

akun oikosulku metalliesineiden vuoksi.
3. Tämä laite sisältää paristoja, joita ei voi vaihtaa. Kunakun käyttöiän 

päätyttyä laite on hävitettävä asianmukaisesti.
4. Älä pura, avaa tai silppua akkua.
5. Älä altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.
6. Jos kenno vuotaa, älä päästä nestettä sisään kosketusta ihoon tai 

silmiin. Jos ainetta on joutunut silmiin, pesehuuhtele vaurioitunut alue 
runsaalla vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon neuvoja.

7. Toisioparistot ja -akut on ladattava ennen käyttöä. Ainakäytä oikeaa 
laturia ja noudata valmistajan ohjeita tai tuotteen käyttöoppaasta 
asianmukaiset latausohjeet.

8. Älä jätä akkua latautumaan pitkäksi aikaa, kun sitä ei käytetä.
9. Pitkäaikaisen säilytyksen jälkeen voi olla tarpeen ladata ja pura kennoja 

tai akkuja useita kertoja maksimaalisen latauksen 
saavuttamiseksi.suorituskyky.

10. VAROITUS - Tässä laitteessa käytetty akku voi aiheuttaa tulipalon 
vaarantai kemiallinen palovamma, jos sitä käsitellään väärin. Älä lataa 
uudelleen, pura tai kuumenna yli 100 °C:n (212 °F) lämpötilaan.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

Tärkeitä turvallisuusohjeita

FI - 11

LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ. 
1.Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan lukien lapset) 

käyttöön, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai 
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, elleivät he ole saaneet siitä 
valvontaa tai heidän turvallisuudestaan   vastaavan henkilön antamat 
ohjeet laitteen käyttöön.

2. Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, etteivät he leiki 
laitteella.laite.

3. Vaaka on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön, ei lääketieteelliseen tai 
kaupalliseen käyttöön.tarkoituksiin. Sitä ei tule käyttää sairauden, 
häiriön tai epänormaali fyysinen tila.

4. Alle 8-vuotiaat lapset tai henkilöt, jotka ovat raskaana, joilla on 
osteoporoosi, sydämentahdistin, tekonivel, kannettava EKG tai muita 
metalli-implantteja vaakaa tulisi käyttää vain punnitustarkoituksiin ja 
varmistaa, että  Käytä kenkiä sähkövirran välttämiseksi astuessasi 
vaa'alle.

5. Kaikki annetut kehonkoostumustiedot ovat viitteellisiä, eikä niitä tule  
käytetään laillistetun terveydenhuollon ammattilaisen neuvojen 
korvikkeena.

6. Älä ylikuormita vaakaa. (Suurin kapasiteetti: 400 lbs / 180 kg)
7. Tarkista vaaka mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista 

käyttökertaa. Älä käytä vaurioitunutta vaakaa epätarkkuuksien ja 
vammojen välttämiseksi.

8. Tämä laite on aurinkoenergialla toimiva vaaka. Lataa se suorassa 
auringonvalossa taimuita valonlähteitä. Se ei tue USB-latausta.

9. Kytke vaaka päälle ennen ensimmäistä käyttökertaa. Sammuta se, jos 
seei käytetä pitkään aikaan.

10. Aktivoi vaaka astumalla sille ilman kenkiä.
11. Älä käytä vaakaa ympäristössä, jossa lämpötila vaihtelee äkillisesti.
12.Tarkkuuden varmistamiseksi käytä vaakaa kovalla, tasaisella ja 

kuivalla alustalla.
13. Häiriöiden tai vaaran välttämiseksi älä käytä vaakaa voimakkaita 

sähkömagneettisia kenttiä sisältävien laitteiden lähellä.
14. Vammojen välttämiseksi älä seiso vaa'an reunoilla, hyppää sen päälle 

tai tallo sitä.



15. Vaaka on herkkä ja tarkka mittauslaite. Käsittele sitävaro rikkoutumista.
16. Aseta/käytä vaakaa hyvin valaistuun paikkaan (vähintään 2 tuumaa     ” 

näkyvät näytössä.) varmistaakseen, että se saa riittävästi valoa 
pitkäaikaiseen käyttöön.

17. Aseta vaaka alueelle, jossa 4 tuumaa      ”ilmestyy näytölle 
nopeuttaakseen latausta, kun akun varaus on heikko.

18. Vältä roiskuttamasta vettä vaa'an aurinkopaneelille.
19. Vaaka ei ole vedenpitävä. Pidä se kuivana äläkä koskaan upota sitä 

veteen. vedellä. Puhdista pinta kostealla liinalla tai 
lasinpuhdistusaineella. Älä käytä saippuaa tai kemiallisia 
puhdistusaineita.

20. Älä yritä purkaa vaakaa mistään syystä, sillä se voiaiheuttaa vahinkoa 
tai mitätöi takuun.

Tietoja akusta
1. Älä altista laitetta tai akkua liian korkeille lämpötiloille.
2. Ole tietoinen paristokäyttöisen laitteen napoihin liittyvistä vaaroistatai 

akun oikosulku metalliesineiden vuoksi.
3. Tämä laite sisältää paristoja, joita ei voi vaihtaa. Kunakun käyttöiän 

päätyttyä laite on hävitettävä asianmukaisesti.
4. Älä pura, avaa tai silppua akkua.
5. Älä altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.
6. Jos kenno vuotaa, älä päästä nestettä sisään kosketusta ihoon tai 

silmiin. Jos ainetta on joutunut silmiin, pesehuuhtele vaurioitunut alue 
runsaalla vedellä ja hakeudu lääkärin hoitoon neuvoja.

7. Toisioparistot ja -akut on ladattava ennen käyttöä. Ainakäytä oikeaa 
laturia ja noudata valmistajan ohjeita tai tuotteen käyttöoppaasta 
asianmukaiset latausohjeet.

8. Älä jätä akkua latautumaan pitkäksi aikaa, kun sitä ei käytetä.
9. Pitkäaikaisen säilytyksen jälkeen voi olla tarpeen ladata ja pura kennoja 

tai akkuja useita kertoja maksimaalisen latauksen 
saavuttamiseksi.suorituskyky.

10. VAROITUS - Tässä laitteessa käytetty akku voi aiheuttaa tulipalon 
vaarantai kemiallinen palovamma, jos sitä käsitellään väärin. Älä lataa 
uudelleen, pura tai kuumenna yli 100 °C:n (212 °F) lämpötilaan.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ. 
1.Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden (mukaan lukien lapset) 

käyttöön, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai 
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, elleivät he ole saaneet siitä 
valvontaa tai heidän turvallisuudestaan   vastaavan henkilön antamat 
ohjeet laitteen käyttöön.

2. Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, etteivät he leiki 
laitteella.laite.

3. Vaaka on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön, ei lääketieteelliseen tai 
kaupalliseen käyttöön.tarkoituksiin. Sitä ei tule käyttää sairauden, 
häiriön tai epänormaali fyysinen tila.

4. Alle 8-vuotiaat lapset tai henkilöt, jotka ovat raskaana, joilla on 
osteoporoosi, sydämentahdistin, tekonivel, kannettava EKG tai muita 
metalli-implantteja vaakaa tulisi käyttää vain punnitustarkoituksiin ja 
varmistaa, että  Käytä kenkiä sähkövirran välttämiseksi astuessasi 
vaa'alle.

5. Kaikki annetut kehonkoostumustiedot ovat viitteellisiä, eikä niitä tule  
käytetään laillistetun terveydenhuollon ammattilaisen neuvojen 
korvikkeena.

6. Älä ylikuormita vaakaa. (Suurin kapasiteetti: 400 lbs / 180 kg)
7. Tarkista vaaka mahdollisten vaurioiden varalta ennen jokaista 

käyttökertaa. Älä käytä vaurioitunutta vaakaa epätarkkuuksien ja 
vammojen välttämiseksi.

8. Tämä laite on aurinkoenergialla toimiva vaaka. Lataa se suorassa 
auringonvalossa taimuita valonlähteitä. Se ei tue USB-latausta.

9. Kytke vaaka päälle ennen ensimmäistä käyttökertaa. Sammuta se, jos 
seei käytetä pitkään aikaan.

10. Aktivoi vaaka astumalla sille ilman kenkiä.
11. Älä käytä vaakaa ympäristössä, jossa lämpötila vaihtelee äkillisesti.
12.Tarkkuuden varmistamiseksi käytä vaakaa kovalla, tasaisella ja 

kuivalla alustalla.
13. Häiriöiden tai vaaran välttämiseksi älä käytä vaakaa voimakkaita 

sähkömagneettisia kenttiä sisältävien laitteiden lähellä.
14. Vammojen välttämiseksi älä seiso vaa'an reunoilla, hyppää sen päälle 

tai tallo sitä.
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Tietoja tuotteesta

1. Tekniset tiedot
Tuotteen nimi: Älyvaaka
Malli: R-A012 / R-A020
Käyttöjännite: 3,7 V
Käyttövirta: ≤13,5 mA
Sisäänrakennetun akun kapasiteetti: 500mAh 1.85Wh
Yksikkö: kg/lb (Vaihda sovelluksen kautta)
Tarkkuus: <50 kg: ±0,3 kg; <110 paunaa: ±0,66 paunaa
                 50–100kg: ±0,4 kg; 110–220 paunaa: ±0,88 paunaa 
                 >100 kg: ±0,5 kg; >220 paunaa: ±1,1 paunaa
Jako: 0,05 kg / 0,2 paunaa
Kapasiteetti: 0,2–180 kg / 0,4–400 paunaa
Tuotteen koko: 280 × 280 × 23 mm / 11 × 11 × 0,9 tuumaa Tuotteen 
paino: 1,3 kg / 2,9 paunaa
2. Näyttö

Valon voimakkuus

Yksikkö (Vaihda 
sovelluksen kautta)

BT on yhdistetty

 BT on päällä, mutta ei yhdistetty

Bluetooth

Akun varaustaso

a. Jotta vaaka saa riittävästi valoa pitkäaikaiseen käyttöön,Aseta/käytä 
sitä hyvin valaistussa paikassa. (Vähintään 2 tuumaa       "näkyvät"  
näyttö.)

b. Nopeamman virran varastoinnin saavuttamiseksi aseta vaaka 
alueelle, jossa on suoraauringonvalo (4 tuumaa       ” ilmestyy 
näytölle.), kun akun varaus on heikko.
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3. Kuvakkeet

a. Aseta vaaka kuivalle, tasaiselle, tukevalle ja tasaiselle alustalle. Vältä 
märkiä,liukas, matolla tai epätasaisella lattialla.

b. Kytke vaa'an takaosassa oleva virtakytkin päälle.
c. Kalibrointi: Astu varovasti vaa'an alustalle ja poistu sitten.vaa'an 

näytössä näkyy ensin "CAL" ja sitten "0.00", mikä osoittaa, että 
kalibrointi on valmis.

d. Aloita mittaaminen.

1. Ennen käyttöä

Ylikuormitettu
(Enimmäispaino 180 

kg / 400 paunaa)

Akun varaustaso 
alhainen

(Aseta vaaka sisään
aurinko ajoissa.)

Kehon rasvan 
mittaaminen

Kalibrointi

Tuotteen käyttö
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1. Lataa RENPHO Health -sovellus
Skannaa alla oleva QR-koodi tai hae sovelluksesta ”RENPHO 
Health”Kaupasta tai Google Playsta ladataksesi sovelluksen.

Järjestelmävaatimukset: iOS 12.0 tai uudempi, Android 7.0 tai uudempi.

a. Astu vaa'alle kuivin ja paljain jaloinja odota 
3–5 sekuntia.

b. Kun vaa'an näytössä näkyvä numero vilkkuu 
kahdesti, mittaus on käynnissä. täydellinen.

* Mittaukset voidaan tarkastella 
kohdastaRENPHO Health -sovellus, jos 
yhteyden muodostaminen onnistuu.

Vinkkejä:
1. Tarkkuuden varmistamiseksi yritä mitata samaan aikaan jasamoissa 

olosuhteissa.
2. Vaaka siirtyy valmiustilaan, jos sitä ei käytetä 10 sekuntiin.Astu 

vaa'alle varovasti aktivoidaksesi sen.

2. Mittaaminen

Huomautus: Jatkuvien päivitysten ja parannusten vuoksi 
"RENPHOTerveys-sovellus saattaa näyttää hieman erilaiselta.

RENPHO Health

RENPHO Health

Sovellusoppaat
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2. Kirjaudu sisään/Rekisteröidy
a. Kirjaudu sisään suoraan olemassa olevalla Renpho-sovellustilillä.
b.Jos sinulla ei ole Renpho-sovellustiliä, napauta ”Rekisteröidy”. 

Rekisteröi uusi tili sähköpostiosoitteellasi ja täydennä profiilisi. tiedot, 
joita tarvitaan vain mittausten laskemiseen.

Huomautus: Voit kirjautua sisään myös vierastilassa, jos et halua
rekisteröi tili. Mittauksiasi ei kuitenkaan tallenneta, joskirjaudut sisään 
toisella laitteella.

3. Lisää laite
* Ota Bluetooth käyttöön älypuhelimellasi ennen laitteen lisäämistä. 

(Android-järjestelmä vaatii sijainnin.)

Menetelmä 1:
a. Astu vaa'alle, niin ikkuna ponnahtaa esiin.
b. Napauta ”Yhdistä” yhdistääksesi älypuhelimesi vaa'an kanssa.
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Menetelmä 2:
a. Yhdistä napauttamalla ”+”-merkkiä ”Laitesivu”-näytön oikeassa 

yläkulmassa.käsin.
b. Napauta ”Kehon rasvaprosentti”.
c. Astu vaa'alle noudattaen sovelluksen ohjeita, kunnes ikkunaponnahtaa 

näytölle.
d. Muodosta yhteys napauttamalla ”+”. (Bluetooth-kuvake palaa vaa'an 

näytössä tasaisesti, kun pariliitos on onnistunut.)
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Voit vaihtaa yksikköä napauttamalla "       " ja valitsemalla sitten yksikön 
napauttamalla "Yksiköt".tarpeidesi mukaan.

4. Kytkinyksiköt
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Usein kysytyt kysymykset
1. Miten vaaka kytketään päälle?
Kytke vaa'an takaosassa oleva virtakytkin päälle ja astu vaa'alle.aktivoi 
se ilman kenkiä.

2.Pitääkö minun vaihtaa akku?
Et tarvitse. Vaaka toimii aurinkoenergialla ja muulla valolla.lähteet.

3.Miten voin ladata vaa'an?
Aseta vaaka paikkaan, jossa valo on havaittavissa. Mitä voimakkaampi 
valo, sitä voimakkaampi valo.intensiteetti, sitä nopeampi lataus.

4.Mistä tiedän akun nykyisen varaustason?
Tarkista akun varausprosentti vaa'an näytöltä. 100 % tarkoittaa, 
ettävaaka on täyteen ladattu.

5.Mistä tiedän nykyisen valon voimakkuuden?
Tarkista "       "-numero  ” vaa'an näytössä. Mitä enemmän ”        ”niitä 
on, sitä voimakkaampi valon intensiteetti on.

6.Miksi vaaka lakkaa toimimasta?
Vaaka on saattanut tyhjentyä. Aseta vaaka hyvin valaistuun 
paikkaan.paikka lataukseen.
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PUH: +44(0)7434 666088 (VAIN ISO-BRITANNIA)
          Maanantai–perjantai klo 9.00–17.00 (GMT)
           +1(844) 417 0149 ((USA ja Kanada)
          Maanantai–perjantai klo 9.00–16.30
           1800MY RENPHO (1800 69 7367) (VAIN AUSTRALIA)
          Maanantai–perjantai klo 9.00–18.00 (AEST)

Sähköposti: support-eu@renpho.com (UK&EU)
                        support@renpho.com (US&CA)
                        support-au@renpho.com (Australia)

Takuukäytäntö

Asiakaspalvelu
Ota rohkeasti yhteyttä, jos sinulla on kysyttävää tai
huolenaiheet. RENPHO:n asiakaspalvelutiimi takaa nopean vastauksen ja 
vaivattoman ratkaisun kaikkiin ongelmiisi aukioloaikojen sisällä.

*Viallisten tuotteiden tai palautuksen yhteydessä ota meihin 
yhteyttätilausnumerollasi määritetyn takuuajan sisällä. ÄLÄ hävitä mitään 
tuotteen osia, koska niitä saatetaan tarvita
tarkastus/korjaus.

RENPHO-tuotteesi ostoksella on kahden vuoden takuu.rajoitettu 
valmistajan takuu toimituspäivästä lukien.

Takuuehdot löytyvät osoitteesta:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Huomautus: Tuotteen rekisteröinti ei ole takuun edellytys.
Vaikka et rekisteröisi tuotettasi, se ei vähennätuotteen takuu.
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Mikilvægar öryggisleiðbeiningar

LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR VANDLEGA FYRIR NOTKUN. 
1. Þetta tæki er ekki ætlað til notkunar af einstaklingum (þar með talið 

börnum) með skerta líkamlega, skynjunar- eða andlega getu, eða 
skort á færni. reynslu og þekkingu, nema þeir hafi verið undir eftirliti    
eða leiðbeiningar varðandi notkun tækisins frá einstaklingi sem ber 
ábyrgð á öryggi þeirra.

2. Börn ættu að vera undir eftirliti til að tryggja að þau leiki sér ekki 
meðtæki.

3. Vogin er eingöngu til heimilisnota og ekki til lækninga eða 
viðskipta.Það ætti ekki að nota það til að greina sjúkdóm, röskun eða 
óeðlilegt líkamlegt ástand.

4. Börn yngri en 8 ára eða einstaklingar sem eru þungaðir, með 
beinþynningu, gangráð, gerviliði, færanlegan hjartalínurit eða aðra 
málmígræðslu ætti aðeins að nota vogina til vigtar og ganga úr 
skugga um að  Notið skó til að koma í veg fyrir rafstraum þegar þið 
stígið á vigtina.

5. Allar upplýsingar um líkamssamsetningu eru eingöngu til viðmiðunar 
og ættu ekki að vera notaðar sem  notað í stað ráðgjafar frá löggiltum 
heilbrigðisstarfsmanni.

6. Ekki ofhlaða vogina. (Hámarksburðargeta: 400 lbs / 180 kg)
7. Skoðið vogina fyrir hverja notkun og gætið þess að hún sé skemmd. 

Notið ekki skemmda vog til að forðast ónákvæmni eða meiðsli.
8. Þetta tæki er sólarknúin vog. Hleðdu hana í beinu sólarljósi eðaaðrar 

ljósgjafar. Það styður ekki USB hleðslu.
9. Kveikið á rofanum fyrir fyrstu notkun. Slökkvið á voginni ef húner ekki 

notað í langan tíma.
10. Til að virkja vogina skaltu stíga á hana án skóa.
11. Notið ekki vogina þar sem hitastigið breytist skyndilega.
12. Til að tryggja nákvæmni skal nota vogina á hörðu, sléttu og þurru 

yfirborði.
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13. Til að forðast truflanir eða hættu skal ekki nota vogina nálægt búnaði 
með sterkum rafsegulsviðum.

14. Til að koma í veg fyrir meiðsli skaltu ekki standa á brúnum 
vigtarinnar, hoppa á hana eða trampa á henni.

15. Vogin er fínlegt og nákvæmt mælitæki. Meðhöndlið meðgæta þess 
að forðast brot.

16. Setjið/notið vogina á vel upplýstum stað (að minnsta kosti 2 tommur).       
            „birtast á skjánum.) til að tryggja að það fái nægilegt ljós til 

langvarandi notkunar.
17. Settu vogina á svæðið þar sem 4“        „birtast á skjánum til að fá 

hraðari hleðslu þegar rafhlaðan er tóm.
18. Forðist að skvetta vatni á sólarplötuna á voginni.
19. Vogin er ekki vatnsheld. Geymið hana þurra og setjið hana aldrei í 

vatn. vatn. Notið rakan klút eða glerhreinsiefni til að þrífa yfirborðið. 
Notið ekki sápu eða efnahreinsiefni.

20. Reynið ekki að taka vogina í sundur af neinum ástæðum, þar sem 
það gætivalda skemmdum eða ógilda ábyrgðina.

Um rafhlöðuna
1. Ekki láta tækið eða rafhlöðuna verða fyrir miklum hita.
2. Verið meðvituð um hættuna sem fylgir skautum rafhlöðutækisins.eða 

rafhlaðan verður fyrir skammhlaupi vegna málmhluta.
3. Þetta tæki inniheldur rafhlöður sem ekki er hægt að skipta út. ÞegarEf 

rafhlaðan er að verða ónýt skal farga tækinu á réttan hátt.
4. Ekki taka rafhlöðuna í sundur, opna hana eða rífa hana í sundur.
5. Ekki láta rafhlöður eða frumur verða fyrir vélrænum höggum.
6. Ef leki kemur upp úr rafhlöðunni, leyfið henni ekki að komast inn. 

snertingu við húð eða augu. Ef snerting hefur átt sér stað, skoliðSóttt 
svæði með miklu vatni og leitið læknis. ráðgjöf.

7. Auka rafhlöður og hleðslurafhlöður þurfa að vera hlaðnar fyrir notkun. 
AlltafNotið rétta hleðslutækið og skoðið leiðbeiningar framleiðandans 
eða vöruhandbókina fyrir réttar leiðbeiningar um hleðslu.
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8. Ekki skilja rafhlöðu eftir í langvarandi hleðslu þegar hún er ekki í 
notkun.

9. Eftir langvarandi geymslutíma gæti verið nauðsynlegt að hlaða og 
tæma frumurnar eða rafhlöðurnar nokkrum sinnum til að ná sem 
bestum árangri.frammistaða.

10. VARÚÐ - Rafhlaðan sem notuð er í þessu tæki getur valdið 
eldhættu.eða efnabruna ef rangt er farið með það. Ekki endurhlaða, 
taka í sundur, hita yfir 100°C (212°F).

GEYMIÐ ÞESSAR LEIÐBEININGAR



a. Til að tryggja að vogin fái nægilegt ljós til langvarandi 
notkunar,Setjið/notið það á vel upplýstum stað. (Að minnsta kosti 2 
tommur)        „ birtast á  sýna.)

b. Til að fá hraðari orkugeymslu skaltu setja vogina á svæðið þar sem 
beint ersólarljós (4 tommur)        „ birtist á skjánum.) þegar rafhlaðan 
er lítil.

Um vöruna

1. Tæknilegar upplýsingar
Vöruheiti: Snjallvog
Gerð: R-A012 / R-A020
Vinnuspenna: 3,7V
Vinnustraumur: ≤13,5mA
Innbyggð rafhlöðugeta: 500mAh 1,85Wh
Eining: kg/lb (Skipta um í gegnum appið)
Nákvæmni: <50 kg: ±0,3 kg; <110 pund: ±0,66 pund
                    50-100kg: ±0,4 kg; 110-220 pund: ±0,88 pund 
                    >100 kg: ±0,5 kg; >220 pund: ±1,1 pund
Deild: 0,05 kg / 0,2 pund
Burðargeta: 0,2-180 kg / 0,4-400 pund
Stærð vöru: 280 × 280 × 23 mm / 11 × 11 × 0,9 
tommur Þyngd vöru: 1,3 kg / 2,9 pund

2. Skjár
Ljósstyrkur

Eining (Skipta í gegnum appið)

BT er tengt

BT er kveikt en ekki tengt.

Bluetooth

Rafhlöðustig
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3. Táknmyndir

a. Setjið vogina á þurrt, flatt, traust og jafnt yfirborð. Forðist blauta,hált, 
teppi eða ójafnt gólfefni.

b. Kveikið á rofanum aftan á voginni.
c. Kvörðun: Stígðu varlega upp á vogina og stígðu síðan af henni.Skjár 

vogarinnar mun sýna „CAL“ og síðan „0.00“, sem gefur til kynna að 
kvörðun er lokið.

d. Byrjaðu að mæla.

Utilisation du produit
1. Fyrir notkun

Ofhlaðið
(Hámark 180 kg/400 

pund)

Lítil rafhlaða
(Settu vogina í

sólin tímanlega.)
Mæling á líkamsfitu Kvörðun

Notkun vörunnar
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1. Sæktu RENPHO Health appið
Skannaðu QR kóðann hér að neðan eða leitaðu að „RENPHO Health“ í 
appinuStore eða Google Play til að sækja appið.

Kerfiskröfur: iOS 12.0 eða nýrri, Android 7.0 eða nýrri.

a. Stígðu á vigtina með þurra og berar fæturog 
bíðið í 3-5 sekúndur.

b. Þegar talan sem birtist á skjá vogarinnar 
blikkar tvisvar, er mælingunni lokiðlokið.

* Hægt er að skoða mælingarnar í 
gegnumRENPHO Health appið ef tengingin 
tekst.

Ráð:
1. Til að tryggja nákvæmni, reyndu að mæla á sama tíma ogvið sömu 

skilyrði.
2. Vogin fer í biðstöðu ef hún er ekki í notkun í 10 sekúndur.Stígðu 

varlega á vigtina til að virkja hana.

2. Mæling

Athugið: Vegna stöðugra uppfærslna og úrbóta er „RENPHO“„Heilsa“ 
appið gæti litið aðeins öðruvísi út.

RENPHO Health

RENPHO Health

Leiðbeiningar um forrit
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2. Innskráning/Skráning
a. Skráðu þig inn beint með núverandi Renpho app aðgangi.
b. Ef þú ert ekki með neinn Renpho app reikning, smelltu á „Skrá þig“. 

Skráðu nýjan reikning með netfanginu þínu og fylltu út prófílinn þinn. 
upplýsingar sem eru eingöngu nauðsynlegar til að reikna út 
mælingarnar.

Athugið: Þú getur einnig skráð þig inn með gestastillingu ef þú vilt ekki
skráðu reikning. Mælingar þínar verða þó ekki vistaðar efþú skráir þig inn 
á öðru tæki.

3. Bæta við tæki
* Virkjaðu Bluetooth í snjallsímanum þínum áður en þú bætir við 

tæki.(Android kerfið krefst staðsetningar.)
Aðferð 1:
a. Stígðu á vigtina og gluggi birtist.
b. Ýttu á „Tengjast“ til að para snjallsímann þinn við vogina.
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Aðferð 2:
a. Ýttu á „+“ efst í hægra horninu á „Tækjasíðunni“ til að 

tengjasthandvirkt.
b. Ýttu á „Líkamsfitukvarði“.
c. Stígðu á vigtina og fylgdu leiðbeiningunum í appinu þar til gluggi 

birtistbirtist á skjánum.
d. Ýttu á „+“ til að tengjast. (Bluetooth-táknið mun lýsa stöðugt á skjá 

vogarinnar þegar pörunin hefur tekist.)
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Til að skipta um einingar, pikkaðu á „       “ og síðan á „Einingar“ til að velja 
eininguna.eftir þörfum þínum.

4. Rofaeiningar
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Algengar spurningar
1. Hvernig get ég kveikt á vigtinni?
Kveikið á rofanum aftan á voginni og stígið upp á hana.virkjaðu það án 
skóa.

2.Þarf ég að skipta um rafhlöðuna?
Nei, það gerir þú ekki. Vogin er knúin áfram af sólarorku og öðru 
ljósi.heimildir.

3.Hvernig get ég hlaðið vogina?
Vinsamlegast setjið vogina þar sem ljós er áberandi. Því sterkara 
ljósiðstyrkleiki, því hraðari hleðslan.

4.Hvernig get ég vitað núverandi rafhlöðustöðu?
Athugaðu rafhlöðuprósentuna á skjá vogarinnar. 100% þýðir aðVogin er 
fullhlaðin.

5.Hvernig get ég vitað núverandi ljósstyrk?
Athugaðu fjölda „        „ á skjá vogarinnar. Því meira sem „       „það eru, 
því sterkari er ljósstyrkurinn.

6.Af hverju hættir vigtin að virka?
Vog gæti hafa klárast. Vinsamlegast setjið hana á vel upplýstan 
stað.staður til hleðslu.

IS - 30



SÍMI: +44(0)7434 666088 (AÐEINS Í BRETLANDI)
           Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 til 17:00 (GMT)
           +1(844) 417 0149Bandaríkin og Kanada)
          Mánudaga til föstudaga kl. 9:00-16:30
           1800MY RENPHO (1800 69 7367) (AÐEINS Ástralía)
          Mánudaga til föstudaga kl. 9:00 til 18:00 (AEST)

Netfang: support-eu@renpho.com (UK&EU) 
                  support@renpho.com (US&CA)
                  support-au@renpho.com (Ástralía)

Ábyrgðarstefna

Þjónusta við viðskiptavini
Hafðu samband við okkur ef þú hefur einhverjar spurningar eða
áhyggjur. Þjónustuver RENPHO ábyrgist skjót viðbrögð og 
vandræðalausar lausnir á öllum málum sem þú kannt að hafa innan 
opnunartíma.

*Vegna gallaðra vara eða skila á vörum, vinsamlegast hafið samband 
við okkurmeð pöntunarnúmerinu þínu innan tilgreinds ábyrgðartímabils. 
EKKI farga neinum vöruhlutum þar sem þeir kunna að vera nauðsynlegir 
fyrir skoðun/viðgerð.

Kaup þín á RENPHO vöru eru tryggð með tveggja ára ábyrgð.takmörkuð 
ábyrgð framleiðanda frá afhendingardegi.

Fyrir ábyrgðarskilmála, vinsamlegast farðu á:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Athugið: Skráning vöru er ekki nauðsynleg til að tryggja ábyrgðina. Ef þú 
velur að skrá ekki vöruna þína, mun það ekki draga úrábyrgð á vöru.
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Viktige sikkerhetsinstruksjoner
LES ALLE INSTRUKSJONENE NØYE FØR BRUK.
1. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) 

med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel 
påerfaring og kunnskap, med mindre de har fått veiledning eller 
instruksjoner om bruk av apparatet fra en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet.

2. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
medapparatet.

3. Vekten er kun til husholdningsbruk og ikke til medisinsk eller 
kommersielt bruk.formål. Den skal ikke brukes til å diagnostisere en 
sykdom, lidelse eller unormal fysisk tilstand.

4. Barn under 8 år eller personer som er gravide, har osteoporose, 
pacemaker, kunstige ledd, bærbart EKG eller andre metallimplantater 
bør kun bruke vekten til veiing og sørge for å  Bruk sko for å unngå 
elektrisk strøm når du går opp på vekten.

5. Alle oppgitte data om kroppssammensetning er kun for referanse og 
skal ikke brukes som  brukes som erstatning for råd fra en autorisert 
helsepersonell.

6. Ikke overbelast vekten. (Maksimal kapasitet: 180 kg)
7. Inspiser vekten for skader før hver bruk. Ikke bruk en skadet vekt for 

å unngå unøyaktighet eller skade.
8. Denne enheten er en solcelledrevet vekt. Lad den opp i direkte sollys 

ellerandre lyskilder. Den støtter ikke USB-lading.
9. Slå på strømbryteren før første gangs bruk. Slå av vekten hvis 

denikke brukes på lenge.
10. For å aktivere vekten, trå på den uten sko.
11. Ikke bruk vekten i omgivelser med plutselige temperaturendringer.
12. For å sikre nøyaktighet, bruk vekten på en hard, flat og tørr 

overflate.
13. For å unngå forstyrrelser eller fare, må du ikke bruke vekten i et 

miljø i nærheten av utstyr med sterke elektromagnetiske felt.
14. For å unngå skader, ikke stå på kantene av vekten, hopp på eller 

tramp på den.
15. Vekten er en delikat og presis måleenhet. Håndter medvær forsiktig 

for å unngå brudd.

16. Plasser/bruk vekten på et godt opplyst sted (minst 2 tommer)    
«vises på displayet.) for å sikre at den får tilstrekkelig lys for 
langvarig bruk.

17. Plasser vekten i området der 4 “        «vises på displayet for å få 
raskere lading når batterinivået er lavt.

18. Unngå å sprute vann på solcellepanelet på vekten.
19. Vekten er ikke vanntett. Oppbevar den tørt og aldri senk den ned i   

vann. Bruk en fuktig klut eller glassrens for å rengjøre overflaten. 
Ikke bruk såpe eller kjemiske rengjøringsmidler.

20. Ikke forsøk å demontere vekten uansett årsak, da dette 
kanforårsake skade eller ugyldiggjøre garantien.

Om batteriet
1. Ikke utsett apparatet eller batteriet for høye temperaturer.
2. Vær oppmerksom på risikoen for terminaler på det batteridrevne 

apparateteller at batteriet kortsluttes av metallgjenstander.
3. Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes ut. NårHvis 

batteriet er ved slutten av levetiden, skal apparatet kastes på riktig 
måte.

4. Ikke demonter, åpne eller makuler batteriet.
5. Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske støt.
6. Hvis en celle lekker, må du ikke la væsken komme inn kontakt med 

hud eller øyne. Hvis det har vært kontakt, vaskdet berørte området 
med rikelig med vann og oppsøk lege råd.

7. Sekundærceller og batterier må lades før bruk. Alltidbruk riktig lader 
og se produsentens instruksjoner eller produkthåndboken for riktige 
ladeinstruksjoner.

8. Ikke la et batteri lades over lengre tid når det ikke er i bruk.
9. Etter lengre tids lagring kan det være nødvendig å lade opp og utlad 

cellene eller batteriene flere ganger for å oppnå maksimalytelse.
10. FORSIKTIG – Batteriet som brukes i denne enheten kan utgjøre en 

brannfareeller kjemisk etseskade ved feilbehandling. Ikke lad opp, 
demonter eller varm opp over 100 °C (212 °F).

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
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LES ALLE INSTRUKSJONENE NØYE FØR BRUK.
1. Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) 

med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel 
påerfaring og kunnskap, med mindre de har fått veiledning eller 
instruksjoner om bruk av apparatet fra en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet.

2. Barn bør holdes under oppsyn for å sikre at de ikke leker 
medapparatet.

3. Vekten er kun til husholdningsbruk og ikke til medisinsk eller 
kommersielt bruk.formål. Den skal ikke brukes til å diagnostisere en 
sykdom, lidelse eller unormal fysisk tilstand.

4. Barn under 8 år eller personer som er gravide, har osteoporose, 
pacemaker, kunstige ledd, bærbart EKG eller andre metallimplantater 
bør kun bruke vekten til veiing og sørge for å  Bruk sko for å unngå 
elektrisk strøm når du går opp på vekten.

5. Alle oppgitte data om kroppssammensetning er kun for referanse og 
skal ikke brukes som  brukes som erstatning for råd fra en autorisert 
helsepersonell.

6. Ikke overbelast vekten. (Maksimal kapasitet: 180 kg)
7. Inspiser vekten for skader før hver bruk. Ikke bruk en skadet vekt for 

å unngå unøyaktighet eller skade.
8. Denne enheten er en solcelledrevet vekt. Lad den opp i direkte sollys 

ellerandre lyskilder. Den støtter ikke USB-lading.
9. Slå på strømbryteren før første gangs bruk. Slå av vekten hvis 

denikke brukes på lenge.
10. For å aktivere vekten, trå på den uten sko.
11. Ikke bruk vekten i omgivelser med plutselige temperaturendringer.
12. For å sikre nøyaktighet, bruk vekten på en hard, flat og tørr 

overflate.
13. For å unngå forstyrrelser eller fare, må du ikke bruke vekten i et 

miljø i nærheten av utstyr med sterke elektromagnetiske felt.
14. For å unngå skader, ikke stå på kantene av vekten, hopp på eller 

tramp på den.
15. Vekten er en delikat og presis måleenhet. Håndter medvær forsiktig 

for å unngå brudd.

16. Plasser/bruk vekten på et godt opplyst sted (minst 2 tommer)    
«vises på displayet.) for å sikre at den får tilstrekkelig lys for 
langvarig bruk.

17. Plasser vekten i området der 4 “        «vises på displayet for å få 
raskere lading når batterinivået er lavt.

18. Unngå å sprute vann på solcellepanelet på vekten.
19. Vekten er ikke vanntett. Oppbevar den tørt og aldri senk den ned i   

vann. Bruk en fuktig klut eller glassrens for å rengjøre overflaten. 
Ikke bruk såpe eller kjemiske rengjøringsmidler.

20. Ikke forsøk å demontere vekten uansett årsak, da dette 
kanforårsake skade eller ugyldiggjøre garantien.

Om batteriet
1. Ikke utsett apparatet eller batteriet for høye temperaturer.
2. Vær oppmerksom på risikoen for terminaler på det batteridrevne 

apparateteller at batteriet kortsluttes av metallgjenstander.
3. Dette apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes ut. NårHvis 

batteriet er ved slutten av levetiden, skal apparatet kastes på riktig 
måte.

4. Ikke demonter, åpne eller makuler batteriet.
5. Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske støt.
6. Hvis en celle lekker, må du ikke la væsken komme inn kontakt med 

hud eller øyne. Hvis det har vært kontakt, vaskdet berørte området 
med rikelig med vann og oppsøk lege råd.

7. Sekundærceller og batterier må lades før bruk. Alltidbruk riktig lader 
og se produsentens instruksjoner eller produkthåndboken for riktige 
ladeinstruksjoner.

8. Ikke la et batteri lades over lengre tid når det ikke er i bruk.
9. Etter lengre tids lagring kan det være nødvendig å lade opp og utlad 

cellene eller batteriene flere ganger for å oppnå maksimalytelse.
10. FORSIKTIG – Batteriet som brukes i denne enheten kan utgjøre en 

brannfareeller kjemisk etseskade ved feilbehandling. Ikke lad opp, 
demonter eller varm opp over 100 °C (212 °F).

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
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Om produktet

1. Tekniske spesifikasjoner
Produktnavn: Smartvekt
Modell: R-A012 / R-A020
Arbeidsspenning: 3,7 V
Arbeidsstrøm: ≤13,5 mA
Innebygd batterikapasitet: 500 mAh 1,85 Wh
Enhet: kg/lb (Bytt via appen)
Presisjon: <50 kg: ±0,3 kg; <110 lb: ±0,66 lb
                 50–100kg: ±0,4 kg; 110–220 lb: ±0,88 lb 
                 >100 kg: ±0,5 kg; >220 lb: ±1,1 lb
Inndeling: 0,05 kg / 0,2 lb
Kapasitet: 0,2–180 kg / 0,4–400 lb
Produktstørrelse: 280 × 280 × 23 mm / 11 × 11 × 0,9 tommer
Produktvekt: 1,3 kg / 2,9 lb

2. Skjerm

Lysintensitet
Enhet (Bytt via appen)

BT er tilkoblet

BT er på, men ikke tilkoblet

Bluetooth

Batterinivå

a. For å sikre at vekten får tilstrekkelig lys for langvarig 
bruk,plasser/bruk den på et godt opplyst sted. (Minst 2 tommer    
«vises på  utstilling.)

b. For å oppnå raskere strømlagring, plasser vekten i området med 
direktesollys (4 tommer    " vises på displayet.) når batterinivået er 
lavt.
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3. Ikoner

a. Plasser vekten på en tørr, flat, solid og jevn overflate. Unngå 
våte,glatt, teppebelagt eller ujevnt gulv.

b. Slå PÅ strømbryteren på baksiden av vekten.
c. Kalibrer: Gå forsiktig opp på vektplattformen og gå deretter 

av.Vektens display vil vise «CAL» og deretter «0.00», som indikerer at 
kalibreringen er fullført.

d. Begynn å måle.

1. Før bruk

Overbelastet
(Maks. 180 kg/400 lb)

Lavt batteri
(Plasser vekten i

solen i tide.)
Måling av 
kroppsfett

Kalibrering

Bruk av produktet

NO - 35



1. Last ned RENPHO Health-appen
Skann QR-koden nedenfor eller søk etter «RENPHO Health» i 
appenButikk eller Google Play for å laste ned appen.

Systemkrav: iOS 12.0 eller nyere, Android 7.0 eller nyere.

a. Gå på vekten med tørre og barbeint føtterog 
vent i 3–5 sekunder.

b. Når tallet som vises på vektens display blinker 
to ganger, er målingen ferdig. fullstendig.

* Målingene kan sees viaRENPHO Health-appen 
hvis tilkoblingen er vellykket.

Tips:
1. For å sikre nøyaktighet, prøv å måle samtidig ogunder de samme 

forholdene.
2. Vekten vil gå i standby-status hvis den ikke brukes i 10 sekunder.Trå 

forsiktig på vekten for å aktivere den.

2. Måling

Merk: På grunn av kontinuerlige oppdateringer og forbedringer, er 
"RENPHO"Helse"-appen kan se litt annerledes ut.

RENPHO Health

RENPHO Health

Appguider
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2. Logg inn/Registrer deg
a. Logg inn direkte med en eksisterende Renpho App-konto.
b.Hvis du ikke har noen Renpho-appkonto, trykker du på «Registrer 

deg». Registrer en ny konto med e-postadressen din og fullfør 
profilen din. informasjon som kun er nødvendig for å beregne 
målingene.

Merk: Du kan også logge inn med gjestemodus hvis du ikke ønsker det.
registrer en konto. Målingene dine vil imidlertid ikke bli lagret hvisdu 
logger inn på en annen enhet.

3. Legg til enhet
* Aktiver Bluetooth på smarttelefonen din før du legger til en 

enhet.(Android-systemet krever plassering.)
Metode 1:
a. Gå på vekten, så dukker det opp et vindu.
b. Trykk på «Koble til» for å koble smarttelefonen din til vekten.

NO - 37

R-A012



Metode 2:
a. Trykk på «+» øverst til høyre på «Enhetssiden» for å koble tilmanuelt.
b. Trykk på «Kroppsfettskala».
c. Gå på vekten ved å følge instruksjonene i appen til et vindu 

visesdukker opp på skjermen.
d. Trykk på «+» for å koble til. (Bluetooth-ikonet vil lyse kontinuerlig på 

vektens display når paringen er vellykket.)
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For å bytte enhet, trykk på «        » og trykk deretter på «Enheter» for å 
velge enheten.i henhold til dine behov.

4. Bryterenheter
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Vanlige spørsmål
1. Hvordan kan jeg slå på vekten?
Slå PÅ strømbryteren på baksiden av vekten og gå opp på den.aktivere 
den uten sko.

2.Må jeg bytte ut batteriet?
Nei, det gjør du ikke. Vekten drives av solenergi og annet lyskilder.

3.Hvordan kan jeg lade vekten?
Plasser vekten der lyset er merkbart. Jo sterkere lyset er.intensitet, 
desto raskere blir ladingen.

4.Hvordan kan jeg vite det nåværende batterinivået?
Sjekk batteriprosenten på vektens display. 100 % betyr atvekten er fullt 
oppladet.

5.Hvordan kan jeg vite den nåværende lysintensiteten?
Sjekk antallet «        « på vektens display. Jo mer «        «det er, jo 
sterkere er lysintensiteten.

6.Hvorfor slutter vekten å virke?
Vekten kan ha gått tom for strøm. Vennligst plasser vekten på et godt 
opplyst stedsted for lading.
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TLF: +44(0)7434 666088 (KUN STORBRITANNIA)
         Mandag–fredag   09:00–17:00 (GMT)
          +1(844) 417 0149USA og Canada)
         Mandag–fredag   09:00–16:30
          1800MY RENPHO (1800 69 7367) (KUN AUSTRALIA)
         Mandag–fredag   09:00–18:00 (AEST)

E-post: support-eu@renpho.com (UK&EU) 
               support@renpho.com (US&CA)
               support-au@renpho.com (AU)

Garantipolicy

Kundeservice
Ta gjerne kontakt med oss   hvis du har spørsmål eller bekymringer. 
RENPHOs kundeserviceteam garanterer rask respons og problemfrie 
løsninger på eventuelle problemer du måtte ha innen åpningstiden.

*Ved defekte produkter eller retur av varer, vennligst kontakt ossmed 
bestillingsnummeret ditt innen den angitte garantiperioden. IKKE kast 
noen produktdeler, da de kan være nødvendige for 
inspeksjon/reparasjon.

Dit køb af RENPHO-produkter er dækket af en begrænset 
producentgaranti på to år fra leveringsdatoen.

For garantivilkår, besøg venligst:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Bemærk: Produktregistrering er ikke påkrævet for garantien.
Hvis du vælger ikke at registrere dit produkt, vil det ikke
forringeproduktgarantien.
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Viktiga säkerhetsinstruktioner
LÄS ALLA INSTRUKTIONER NOGA FÖRE ANVÄNDNING. 
1. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive 

barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller med 
bristande erfarenhet och kunskap, såvida de inte har stått under 
handledning    eller instruktioner om användning av apparaten av en 
person som ansvarar för deras säkerhet.

2. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker medapparat.
3. Vågen är endast avsedd för hushållsbruk och inte för medicinskt eller 

kommersiellt bruk.ändamål. Den bör inte användas för att 
diagnostisera en sjukdom, störning eller onormalt fysiskt tillstånd.

4. Barn under 8 år eller personer som är gravida, har benskörhet, har 
pacemaker, ledproteser, bärbart EKG eller andra metallimplantat bör 
endast använda vågen för vägning och se till att  Använd skor för att 
undvika elektrisk ström när du kliver upp på vågen.

5. All information om kroppssammansättning som anges är endast för 
referens och bör inte användas som  används som ersättning för råd 
från en licensierad sjukvårdspersonal.

6. Överbelasta inte vågen. (Maximal kapacitet: 180 kg)
7. Kontrollera vågen för eventuella skador före varje användning. 

Använd inte en skadad våg för att undvika felaktigheter eller skador.
8. Denna enhet är en solcellsdriven våg. Ladda den i direkt solljus 

ellerandra ljuskällor. Den stöder inte USB-laddning.
9. Slå på strömbrytaren före första användningen. Stäng av vågen om 

deninte används på länge.
10. För att aktivera vågen, gå på den utan skor.
11. Använd inte vågen i miljöer med plötsliga temperaturförändringar.
12. För att säkerställa noggrannhet, använd vågen på en hård, plan och 

torr yta.
13. För att undvika störningar eller fara, använd inte vågen i en miljö 

nära utrustning med starka elektromagnetiska fält.
14. För att förhindra skador, stå inte på vågens kanter, hoppa inte på 

den eller trampa på den.
15. Vågen är en känslig och exakt mätanordning. Hantera medvar noga 

med att undvika brott.

16. Placera/använd vågen i ett väl upplyst område (minst 5 cm).    " 
visas på displayen.) för att säkerställa att den får tillräckligt med ljus 
för långvarig användning.

17. Placera vågen i området där 4”    "visas på displayen för att få 
snabbare laddning när batterinivån är låg.

18. Undvik att stänka vatten på solpanelen på vågen.
19. Vågen är inte vattentät. Förvara den torrt och sänk den aldrig ner i 

vatten.   vatten. Använd en fuktig trasa eller glasrengöringsmedel 
för att rengöra ytan. Använd inte tvål eller kemiska rengöringsmedel.

20. Försök inte att ta isär vågen av någon anledning, eftersom det 
kanorsaka skada eller ogiltigförklara garantin. 

Om batteriet
1. Utsätt inte apparaten eller batteriet för höga temperaturer.
2. Var medveten om risken med poler på den batteridrivna 

apparateneller att batteriet kortsluts av metallföremål.
3. Denna apparat innehåller batterier som inte kan bytas ut. NärOm 

batteriet är förbrukat ska apparaten kasseras på rätt sätt.
4. Batteriet får inte demonteras, öppnas eller rivas sönder.
5. Utsätt inte celler eller batterier för mekaniska stötar.
6. Om en cell läcker, se till att vätskan inte kommer in. kontakt med hud 

eller ögon. Om kontakt har uppstått, sköljdet drabbade området med 
rikligt med vatten och sök läkarvård råd.

7. Sekundära celler och batterier måste laddas före användning. 
Alltidanvänd rätt laddare och läs tillverkarens instruktioner eller 
produktmanualen för korrekta laddningsinstruktioner.

8. Lämna inte ett batteri på laddning under längre tid när det inte 
används.

9. Efter längre perioder av förvaring kan det vara nödvändigt att ladda 
och urladda cellerna eller batterierna flera gånger för att få 
maximalprestanda.

10. VARNING - Batteriet som används i den här enheten kan utgöra en 
brandriskeller kemisk brännskada vid felaktig behandling. Ladda inte 
om, demontera inte och värm inte över 100 °C (212 °F). 

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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16. Placera/använd vågen i ett väl upplyst område (minst 5 cm).    " 
visas på displayen.) för att säkerställa att den får tillräckligt med ljus 
för långvarig användning.

17. Placera vågen i området där 4”    "visas på displayen för att få 
snabbare laddning när batterinivån är låg.

18. Undvik att stänka vatten på solpanelen på vågen.
19. Vågen är inte vattentät. Förvara den torrt och sänk den aldrig ner i 

vatten.   vatten. Använd en fuktig trasa eller glasrengöringsmedel 
för att rengöra ytan. Använd inte tvål eller kemiska rengöringsmedel.

20. Försök inte att ta isär vågen av någon anledning, eftersom det 
kanorsaka skada eller ogiltigförklara garantin. 

Om batteriet
1. Utsätt inte apparaten eller batteriet för höga temperaturer.
2. Var medveten om risken med poler på den batteridrivna 

apparateneller att batteriet kortsluts av metallföremål.
3. Denna apparat innehåller batterier som inte kan bytas ut. NärOm 

batteriet är förbrukat ska apparaten kasseras på rätt sätt.
4. Batteriet får inte demonteras, öppnas eller rivas sönder.
5. Utsätt inte celler eller batterier för mekaniska stötar.
6. Om en cell läcker, se till att vätskan inte kommer in. kontakt med hud 

eller ögon. Om kontakt har uppstått, sköljdet drabbade området med 
rikligt med vatten och sök läkarvård råd.

7. Sekundära celler och batterier måste laddas före användning. 
Alltidanvänd rätt laddare och läs tillverkarens instruktioner eller 
produktmanualen för korrekta laddningsinstruktioner.

8. Lämna inte ett batteri på laddning under längre tid när det inte 
används.

9. Efter längre perioder av förvaring kan det vara nödvändigt att ladda 
och urladda cellerna eller batterierna flera gånger för att få 
maximalprestanda.

10. VARNING - Batteriet som används i den här enheten kan utgöra en 
brandriskeller kemisk brännskada vid felaktig behandling. Ladda inte 
om, demontera inte och värm inte över 100 °C (212 °F). 

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
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Om produkten

1. Tekniska specifikationer
Produktnamn: Smart våg
Modell: R-A012 / R-A020
Arbetsspänning: 3,7V
Arbetsström: ≤13,5 mA
Inbyggd batterikapacitet: 500mAh 1,85Wh
Enhet: kg/lb (Växla via appen)
Precision: <50 kg: ±0,3 kg; <110 lb: ±0,66 lb
                  50-100kg: ±0,4 kg; 110–220 lb: ±0,88 lb 
                  >100 kg: ±0,5 kg; >220 lb: ±1,1 lb
Vikt: 0,05 kg / 0,2 lb
Kapacitet: 0,2–180 kg / 0,4–400 lb
Produktstorlek: 280 × 280 × 23 mm / 11 × 11 × 0,9 
tum Produktvikt: 1,3 kg / 2,9 lb

2. Display 
Ljusintensitet

Enhet (Växla via appen)

BT är ansluten

BT är på men inte ansluten

Bluetooth

Batterinivå

a. För att säkerställa att vågen får tillräckligt med ljus för långvarig 
användning,placera/använd den i ett väl upplyst område. (Minst 5 cm   

      ” visas på  visa.)
b. För att få snabbare energilagring, placera vågen i området med 

direktsolljus (4”     ” visas på displayen.) när batterinivån är låg.
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3. Ikoner

a. Placera vågen på en torr, plan, stabil och jämn yta. Undvik våta,halt, 
heltäckningsmatta eller ojämnt golv.

b. Slå PÅ strömbrytaren på vågens baksida.
c. Kalibrera: Stig försiktigt upp på vågplattformen och kliv sedan 

av.vågens display visar "CAL" och sedan "0.00", vilket indikerar att 
kalibreringen är klar.

d. Börja mäta.

1. Före användning

Överbelastad
(Max. 180 kg/400 

lb)

Lågt batteri
(Placera vågen i
solen i rätt tid.)

Mätning av 
kroppsfett

Kalibrering

Använda produkten
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1. Ladda ner RENPHO Health-appen
Skanna QR-koden nedan eller sök efter ”RENPHO Health” i appenButik 
eller Google Play för att ladda ner appen.

Systemkrav: iOS 12.0 eller senare, Android 7.0 eller senare.

a. Stig på vågen med torra och bara fötteroch 
vänta i 3–5 sekunder.

b. När siffran som visas på vågens display 
blinkar två gånger är mätningen klar. komplett.

* Måtten kan ses viaRENPHO Health-appen om 
anslutningen lyckas.

Tips:
1. För att säkerställa noggrannhet, försök att mäta samtidigt ochunder 

samma villkor.
2. Vågen försätts i standby-läge om den lämnas inaktiv i 10 

sekunder.Steg försiktigt upp på vågen för att aktivera den.

2. Mätning

Obs: På grund av kontinuerliga uppdateringar och förbättringar är 
"RENPHOAppen "Hälsa" kan se något annorlunda ut.

RENPHO Health

RENPHO Health

Appguider

SV - 46



2. Logga in/Registrera
a. Logga in direkt med ett befintligt Renpho App-konto.
b. Om du inte har något Renpho-appkonto trycker du på ”Registrera 

dig”. Registrera ett nytt konto med din e-postadress och slutför din 
profil.information som endast krävs för att beräkna måtten.

Obs: Du kan också logga in med gästläge om du inte vill
registrera ett konto. Dina mått sparas dock inte omdu loggar in på en 
annan enhet.

3. Lägg till enhet
* Aktivera Bluetooth på din smartphone innan du lägger till en enhet. 

(Plats krävs av Android-systemet.)

Metod 1:
a. Stig på vågen så visas ett fönster.
b. Tryck på “Anslut” för att para ihop din smartphone med vågen.
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Metod 2:
a. Tryck på “+” i det övre högra hörnet av “Enhetssidan” för att 

anslutamanuellt.
b. Tryck på “Kroppsfettskala”.
c. Stig på vågen enligt instruktionerna i appen tills ett fönster 

visasdyker upp på skärmen.
d. Tryck på “+” för att ansluta. (Bluetooth-ikonen lyser med fast sken på 

vågens display när parkopplingen är lyckad.)
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För att byta enhet, tryck på “       ” och tryck sedan på “Enheter” för att 
välja enhet.enligt dina behov.

4. Växelenheter

RENPHO

SV - 49



Vanliga frågor
1. Hur kan jag slå på vågen?
Slå PÅ strömbrytaren på vågens baksida och kliv upp påaktivera den 
utan skor.

2.Behöver jag byta batteri?
Nej, det behöver du inte. Vågen drivs av solenergi och annan 
ljusenergi.källor.

3.Hur kan jag ladda vågen?
Placera vågen där ljuset är märkbart. Ju starkare ljuset är.intensitet, 
desto snabbare laddning.

4.Hur kan jag veta den aktuella batterinivån?
Kontrollera batteriprocenten på vågens display. 100 % betyder attvågen 
är fulladdad.

5.Hur kan jag veta den aktuella ljusintensiteten?
Kontrollera antalet "    ” på vågens display. Ju mer ”    "det finns, 
desto starkare är ljusintensiteten.

6.Varför slutar vågen att fungera?
Vågen kan ha slut på ström. Placera vågen på en väl upplyst plats.plats 
för laddning.
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TEL: +44(0)7434 666088 (ENDAST STORBRITANNIEN)
          Måndag–fredag   9:00–17:00 (GMT)
          +1(844) 417 0149USA och Kanada)
         Måndag–fredag   9:00–16:30
          1800MY RENPHO (1800 69 7367) (ENDAST AUSTRALIEN)
          Måndag–fredag   9:00–18:00 (AEST)

E-post: support-eu@renpho.com (UK&EU) 
               support@renpho.com (US&CA)
               support-au@renpho.com (AU)

Garantipolicy

Kundservice
Kontakta oss gärna om du har några frågor eller
RENPHOs kundtjänstteam garanterar snabba svar och problemfria 
lösningar på alla problem du kan ha inom kontorstid.

*Vid defekta produkter eller retur av varor, vänligen kontakta ossmed 
ditt ordernummer inom den angivna garantiperioden. Kassera INTE 
några produktdelar eftersom de kan behövas för
inspektion/reparation.

Ditt köp av RENPHO-produkter omfattas av två års begränsad 
tillverkargaranti från leveransdatum.

För garantivillkor, besök:
https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-conditions

Obs: Produktregistrering krävs inte för garantin.
Om du väljer att inte registrera din produkt kommer det inte att minska 
produktgaranti.
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